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A^székely mentési akczió.
Brassó, jan. 28.

(M—d.) Igénytelen székely apos
tolok hosszas és fáradságos munkája, 
őszinte és tiszta fajszeretete, szűnni nem 
tudó lelkesedése és lángoló honszerelme 
közérdeklődés tárgyává tette a székely 
kérdést, mely a magyarság keleti védő
bástyájának összeomlását megakadá
lyozni, azt romjaiból kiemelni s világító 
toronynyá kiépíteni tűzte ki czélul.

E kérdés felszínre hozásával meg
mozdult az egész magyar társadalom s 
nincs abban egyetlen magyar vértől 
dobbanó szív, mely a székely kérdést 
kebelgyermekének ne tekintené.

Mielőtt a kérdés révén a társa
dalom megmozdult hullámai nagyobb 
arányokat öltöttek volna; mielőtt a 
székely akczió irányának megjelölésére 
hivatott székely kongresszus megtarta
tott volna; már ott láttuk földmivelés- 
tigyi kormányunkat « kérdés harczo- 
sainak első sorában, a székelyföldi mi
niszteri megbízottat állítván a társa
dalom mozgalmának vezetésére.

Közel egy éve már, hogy Sándor 
János Maros-Torda vármegye főispánja, 
mint székelyföldi miniszteri megbízott 
vezeti minden idegszálát a Székelység 
megmentése érdekében megindult és szűk 
medreiből kicsapott ama nagy akezió- 
nak, melyre édes reménységgel s oda
adó bizalommal tekint mindegyikünk.

i „Brassói Lapok“ tárczája.
Levélsuttogás.

— A „Br«s»ói Lapok* eredeti tárczáj* —
Irta : N. Kiss József.

Szeptemberi alkonyat méla csendjében 
egy régi könyv akad kezembe. Elsárgult lap
jai közt van néhány platán levél, nekem félt
ve őrzött kincseim, Egy kis utczában, egy 
kicsiny házban arasznyi udvaron állt a két 
vén fa. Abban a kis utczában laktam én so
ká, soká. És egy napon elkeltett költöz
nöm a kis utczából, mert úgy jött a város 
urainak a gondolata, hogy a kis utczából, 
széles utczát, utat csinálnak a helyére. És 
eltűnt a kis utcza a piczi földszintes házak
kal, lebontották mind, a platánokat kivágták, 
eltüzelték.

Akkoriban magam sem tudtam, mért 
fáj nekem úgy a bucsuzás a kis utczától. 
Nagyon szomorú volt a költözködés napja, 
ügy elszorult a szivem. Künn az udvaron 
sokáig álltam a vén platánok alatt s búcsú
zóul letéptem busán bólingató ágairól néhány 
levelat. A mikor pedig utoljára léptem ki a

Közel egy éve már, hogy az igény
telen székely apostolok megkezdett mun
kájának vezetését és tovább fűzését 
Sándor János vette kipróbált kezeibe s 
magának a vezetés mellett az akczió 
munkából is részt követelve, igazgatja 
a siktengerre bocsátott mentő hajót nem 
csak az iránytű és kormányrúd mellett 
állva, hanem feltolva az árboczok leg
magasabb pontjára, a hajó legmélysé
gesebb fenekére, nem retten vissza a 
buvárharangba szállástól, a mint éppen 
a reá bízott szent ügy érdeke paran
csolja. Közel egy éve már, hogy mentő 
útját folytatja, biztos számítással, sza
kadatlan előtöréssel és fáradhatta ki
tartással haladva a reményt nyújtó rév- 
part felé.

És ez útját a nyilvánosság Árgus 
szemei előtt teszi meg a legnagyobb 
csendben, leküzdve vihart, vészt és 
minden akadályt, de pillanatig sem té
vesztve szem elől a végezélt. Útjában 
nem ver nagy hullámokat, de folyton 
közeledik a czél felé.

Bizalommal tekintettünk e hajó út
jára, melynek irányát nem kürtölte 
világgá annak kormányossá, és most, 
amidőn arról az első nyilvános tájé
koztatót hallottuk, előlegezett bizalmunk 
erős várrá szilárdult, melyet többé sem
mi kishitűség nem tud és nem fog 
megingatni.

Egyik legtevékenyebb székelyföldi

kapun, előttem húzódott el a kis utcza, d« 
már nem a régi többé. Mindenki hurczolko- 
dott, az éves csöndet fölverte idegen mun
kások durva kiabálása. Olyan bús látvány 
volt ez, mintha a sok ismerős jó ember, a 
kinek el kel innen menni, mind hontalanná, 
otthontalanná lenne. És végig mentem utol
jára a kis utczán. A sarkon megálltam visz- 
sza néztem úgy éreztem, hogy ott hagyok 
valamit a roskadozó kis házban, a halálra 
ítélt platánok alatt, ott hagyok, ott hagytam 
valamit, a mi az enyém volt, de nem lesz 
az többé soha. Nem tudtam akkor mi az, 
most érzem, érzem, elmondja egynéhány el
száradt, megőrzött platánleyél. Mért hogy 
mindig olyan sokat tudnak nekem beszélni 
ezek a^levelek, olyan szomorú dolgokat. Mi
közben rájuk tapad a szemem, azt képzelem 
ők is éreznek. Mintha kérdenék! Miért tár
salogsz most velünk, száraz, csupasz levelek
kel, miért mesélünk, most mi neked hi
szen valaha a csillagok, hold, suttogó lom
bok mondtak neked mesét, édeset, ábrándo
sat, mámorba ringatót ? Miért, hogy ma nem 
tudsz velük beszélni, némán, hidegen tekinte
nek le rád magányos éjszakákon. Nem kerese\

egyesület: Maros-Torda vármegye gaz
dasági egylete előtt nyilatkozott meg, 
legelőbb a székelyföldi miniszteri meg
bízott a nyilvánosság elé tárván pro- 
grammját. melynek szemelőtt tartásával 
a székely-kérdést megoldani eltökélt 
szándéka. Bár az elhangzott programm- 
ban a szükebbkörü Maros-Torda vár
megye érdekei csúcsosodnak ki kifeje
zettebben, de a nagyarányú törekvések 
és tervek, melyek e programúba fel
véve vannak, elegendők arra, hogy ab
ból az alternatívákat az egész székely 
akezióra nézve felállíthassuk.

E programmba felvannak ölelve 
mind ama lehetőségek, a melyek mel
lett a székely kérdés megoldható.

A székely körvasút kiépítése a 
székelyföld közgazdasági kincseit bele
vonná a világforgalomba, az erdő és 
mezőgazdasági, valamint ipari terme- 
lékek értékét emelné, a természeti kin
cseket megmentené az enyészettől, njabb 
és njabb jövedelmi források fakasztása 
által a székelynép közvagyonosodását 
mozdítaná elő.

A közlegelők megteremtése az ál
lattenyésztést, a tenyészfajnak a keres
let követelményeinek megfelelő átala
kítása a kivitelt emelné. Olcsó székely
földi földhitel a pusztaiéban levő közép
birtokokat mentené. A telepítési kérdés 
helyes megoldása, továbbá gyermek- 
menhelyek létesítése, a nagyarányt öl-

már nyíló virágot, talán nem is találsz. De ró
lunk hervadt levelekről jut eszedbe a virágnyi- 
lás kora. Hol vannak nyíló virágaid ? Hogy a 
levelek suttognak, mesélnek, erre, arra ve
zetnek emlékeim temetőjében. A lelkem visz- 
szaszáll a kis utczába, szeretnék vissza men
ni, hogy megkeressem azt, a mit ott hagy
tam, de a kis utcza eltűnt, nem lehet ott már 
semmit se keresni. Pedig most úgy hiányzik 
az, a mit otthagytam. És tovább mesélnek 
a levelek csendesen. Egyre jobban, egyre 
vi ágosabban értem miről szólnak.

A Torda Péter történetét mesélik. A 
Torda Péter orvosnövenék volt, ott lakott a 
a kis utczában, a mig csak tanulnia kellett, 
az egyetemen jó barátok voltunk, bizalmasak, 
elválhatatlanok — legalább akkor úgy hittük 
mind a ketten. És ime hogy elváltunk, hogy 
elszakadtunk ... A Torda Péternek volt 
egy drága kincse egy piczi bájos szőke kis le
ány. El-el járt hozzá, nem ritkán, minden hé
ten hatszor, hetedszer nem jöhetett, mert va
sárnap már korán reggel várta a Péter, meg 
olykor én is, aztán mentünk ki a szabadba. 
A Péter nagyon boldog volt, nagyon szeret
ték, sokszor ült a ott a platánok alatt csen.
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tőit kivándorlást akadályozná meg, sőt 
a visszatelepítést segítené elő.

A házi- és kézi-iparnak szövetke
zeti alapon való megteremtése és fej
lesztése, felhagyott gazdasági ágak uj- 
életre keltése, az egész gazdálkodási 
rendszernek intensivebbé tétele mind 
oly tényezők, melyek e programúiban 
felvéve vannak.

Ily nagyarányú tervek és törek
vések jellemzik Sándor Jánosnak, mint 
székelyföldi miniszteri megbízottnak, ed
dig csendben végzett, de folyton előre 
haladást tanúsító munkásságát, mely
nek sikerében bízunk erős hittel.

Kisérje áldás fáradozásait és meg
valósulás törekvéseit.

Nádassy József—Brassóban.
Brassó, jan. 28.

II.
Ami Nádassy Józsefnek a társulatát 

illeti, arra vonatkozólag a következő válto
zásokról értesülünk : Operette-soubrette éne
kesnőnek Feledi Boriskát szerződtette, 
aki jelenleg Szegeden dr. Janovics Jenő elő
kelő társulatának primadonnája. Ezen szer
ződtetéssel Nádasy egyrészt egy nagy hiá
nyát pótolja múlt évi társulatának, melynél 
egy igazán jó soubrettet nélkülöznünk kel
lett, másrészt nagy áldozatot hoz, mert F e- 
1 e d i Boriskának, aki a vidék egyik legjobb 
soubrette énekesnője, ez időszerint kötül- 
belől 12000 korona gage-ja van.

A drámai hős szerepekre Hídvégi E., 
a drámai hősnői szerepekre Angyal Ilkát 
szerződtette. Mindkettő elismert kitűnő erő. 
Jelenleg Budapesten a „Magyar Szinház-Jnál 
töltik be ugyanezt a szerepkört. Komikusnak 
Ferenczy Frigyes és Sajó Géza kerülnek a 
Nádassy József társulatához. Ez időszerint 
mind a kettő Temesvárott működik a Kre- 
csányi Ignácz országos hirü társulatánál. A

desen velem együtt és szállt a vágyunk, gon
dolatunk, ábrándunk messzi messzi előre. Íme 
az én gondolataim most visszaszállnak.

Torda Péter boldogságát egyik napon 
megzavarta valami. A falujából az öreg édes 
apja irt egy levelet, hogy tudja az egész 
dolgot és nem helyesli, épen nem. Attól fél, 
hogy a Péter majd bolondot csinál, pedig 
azt nem szabad. Körorvos volt a Péter apja. 
Öreg ember. Azt mondja néki, hogyha majd 
meg lesz a diploma, akkor ő gondoskodik a 
kinevezésről, foglalja el az ő helyét az orvosi 
állásban tüstént, öreg napjaira pihenni akar. 
Ráér még az ő fia asszonynyal bíbelődni. 
Hiába volt minden. Péter nem tehetett más
kép. De nem akarta a leány boldogságát 
megrövidíteni, hát csak az utolsó előtti na
pon, hogy haza kellett utaznia, akkor szólt. 
A kicsi szőke leány csókos ajkán elhalt a 
kaczaj. Nagy okos szemével csak nézett, 
nézett, aztán kicsordultak a könnyei. Csön- 
•desen zokogott. Másnap találkoztunk utoljá
ra. A szobában már ott állt összecsomagol
va a Péter holmija. Künn a kapu előtt várt 
a kocsi. A bucsuzásuk egyszerű volt. Nem 
beszéltek sokat, de fájt a szivük. A leány 
■körültekintett a kis szobában, hol annyi bol
dog perczet élt át, s a melybe nem fog be
lépni többé soha. Péter csak állt csöndesen, 
szomorúan. Aztán megcsókolták egymást. A 
leány vette napernyőjét, Péter a csomagját,

személyzet többi részéről egész határozott
sággal még nem referálhatunk, mert * szer
vezkedés, amely köztudomás ezerint virág
vasárnaptól kezdődő időre szól, még nincs 
egészen befejezve. Egész bizonyos már az, 
hogy a férfi énekesek a régiek (Kalmár Jó
zsef és Toronyi Gyula tenoristák, Radványi 
Dezső baritonista) maradnak, továbbá, hogy 
a társulatnál marad közönségünk egyik ked- 
vencze Komlósy Ilonka. Megmarad Dósay 
Gizella is, az első ballerina, aki tánczáért 
annyi tapsban részesült közönségünk ré
széről.

Egyelőre ezek az adatok is elégséges 
bizonyítékát nyújtják annak, hogy Nádasy 
József válogatott szinészgárdával fog bevo
nulni közénk.

És váljon mi vár itt reá ?
Talán újból az a közöny, amely a 

múlt évben műt atkozott iránta ? Azon okok 
közül, amelyek azt előidézték, tudtunkkal 
sok megszűnt, habár sok meg is maradt. 
Igyekezzünk, mindnyájan, kik magyar
ságunk érdekét szolgálni akarjuk, össze
fogva megszüntetni ezeket az okokat is, 
vagy ha nem lehet, hát győzzük le azokat. 
Társadalmunkban több téren uj, friss szel
lem tör magának utat, pezsgő élet kezd 
mutatkozni, biztató jel arra, hogy a fásult
ság, amely egy idő óta erőt vett rajtunk, 
engedni kezd, és talán jobb idők következ
nek. Használjuk fel ezt az ébredést buzgó- 
ságnak, lelkesedésnek keltésére brassói 
magyar szinügyünk iránt; álljunk be a 
szinibérlők közé s vigyünk magunkkal má
sokat is, hogy teljesedjék meg az a szám, 
amelyet elértünk bérlet tekintetében akkor, a 
mikor egy Krecsányi Ignácz is hajlandó 
lett volna közénk jönni, ha rajta kívül álló 
okok meg nem akadályozták volna. Akik 
akkor úttörők veftak, azokban lobogjon 
most fel újra a lelkesedésnek tüze, akik pe
dig azóta mint uj harezosok a gárdához 
csatlakoztak, azok merítsenek ezeknek pél
dájából erőt és kedvet az ági tálasra, a tettre, 
a munkára szinügyünk érdekében 1 Legyen 
még egyszer mint volt Tiszay Dezső életé-

ugy indultak kifelé a vasúthoz. Az ajtóban 
megálltak visszanéztek. Soha sem láttam 
annyi fájdalmat tekintetben. Künn az utczán 
sütött a nap a julius forró aranyos napja, 
hol van még az ősz ! S ime e két fiatal te
remtés szivében a novemberi hideg fagyos kö
dének sötété költözött. Fájdalmasan csókol
ták meg egymást utoljára, Péter felugrott 
gyorsan a kocsiba, a leány pedig sarkon 
fordult és szintén menekülve suhant keresz
tül a tömegen el, el. Én pedig, a mint a vo
nat lassú dübörgéssel elindult vigasztalni 
kezdtem Pétert. De ő lemondó hangon szólt:

Hadd abba. Jobb igy talán. De lásd en
nek a pillanatnak a bánatáért nem fog kár
pótolni engem soha semmi. Érzem, hogy 
mindennél többet érőt vesztettem e pillanat
ban. Elmegyek abba a faluba, ne hidd, hogy 
az valami poetikus hely. Piszkos, ronda né
pe van. Képzett ember vagyok. Ma kaptam 
meg a diplomám, már el kell temetkeznem 
Mert a kit oda kineveznek, az ott marad, 
paraszt lesz. Úri embert még ünnepnapon is 
ritkán lát. A mit én most siratok, a mit én 
most elvesztettem, nem ez a szép város, 
nem ez a szép, bájos leány, han.m valami 
más, a minek vége a mai nappal, a mit ott
hagytam kis utczátan • — fiatalságom.

A száraz leveleket nézve ismétlem a 
rég elhangzott szavakat ... ott hagytam 
a kis utczában a fiatalságom.

ben 1 Világosodjék még egyszer s utoljára 
Nádasy Józsefnek közöttünk! „Búcsúzni 
megyünk le Brassóba utoljára, mert aztán 
a jó Isten tudja mikor fogjuk ismételten 
látni egymást én és a jó brassói közönség“ 
írja Nádasy József a „Brassói Nemzeti 
Szövetségihez intézett levelében. Hát le
gyen szép, legyen ünnepélyes ez a bucsn, 
méltó a brassói magyarsághoz, befejezése a 
Tiszay-Nádasy féle cziklusnak, legyen olyanK 
amely maradandó kedves emléket hagyjon 
úgy a tőlünk elszakadó szinigazgatóndk, 
mint magunknak a lelkében.

Tej szövetkezet
Brassó, jan. 28.

Lapunk egyik közelebbi számában 
„Felvilágosítást kérünk“ ezim 
alatt tárgyaltuk a „Brassói Telszövetke- 
zet“ alapszabályainak 3. §-át, amely sze
rint a „Tejszövetkezet“ tagjaivá, 
esak a vármegye névszerint felsorolt szász 
községeinek a lakosai lehetnek tag
jaivá.

Ezen felszólalásunkra ma av alább 
kővetkező nyilatkozatot kaptuk:

Igen tisztelt szerkesztőség !
A „Brassói Lapok“ 21-dik számában 

„Felvilágosítást kérünk“ ezim alatt meg
jelent ezikkre vonatkozólag van szeren
csém a „tejgazdasági szövetkezet“ nevé
ben a kért felvilágosítást a következő so
rokban szolgáltatni.

Tudvalevő dolog, hogy a brassói tej
gazdasági szövetkezet tulajdonát képező 
gyári-telep 1900. évben Jensen Alfréd ur 
által létesittetett. Már Jensen ur igyeke
zett volt maga idején, a Brassó vármegyé
ben létező magyar községek és különösen 
a Hétfalu lakosait rábírni arra, hogy a 
gazdasági szempontból oly fontos intéz
ményhez szintén csatlakozzanak, de saj
nos eredménytelenül. Csupán a tejszövet
kezet alapszabályainak 3. §-ában említett 
községek lakosai voltak erre hajlandók, a, 
szükségelt szerződési viszonyba lépvén 
Jensen Alfréd úrral.

Ily körülmények között természetes 
dolog volt, hogy akkor, a midőn Jensen 
ur itten bővebben nem érintendő okok 
miatt kényszerítve volt a vállalatával fel
hagyni épen azon tejőstehén tulajdono
sok alakultak szövetkezetté, a kik addig 
is Jensen urnák voltak a szállítói és a 
kik első sorban érdekelve voltak az iránt* 
hogy a földmivesekre nézve oly nagy azé 
repet játszó központi tejgazdaság továbbra 
is fenntartassék.

Világos ennek folytán, hogy az alap
szabályaink 3. §-ának szövegezése a fenn
forgó viszonyoknak, nem pedig valami ex- 
elusir szellemnek volt a természetes fo
lyománya.

Külömben a szövetkezetünk fennál
lása alatt is újból igyekeztünk a Hétfalu 
lakosai és a szövetkezetünk között egy 
szoros összefüggést létesíteni és az álta
lunk már két év óta propagált eszmét az 
említett csángó községekben is meghono
sítani. Ezen törekvésünknek a folyománya 
volt, hogy a saját indítványozásunk foly
tán a múlt év tavaszán Lickl állattenyész
tési felügyelő úrral és Szilly Tamás tej
gazdasági felügyelő úrral behatóan tár
gyaltuk a Hétfalunak a szövetkezetünkhea. 
megfelelő módon való csatlakozását. Hogy 
az illető tárgyalásaink a kívánt eredmény
hez egyelőre nem vezettek, kizárólag an-
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«tik tulajdonítható, hogy mindeddig * tej 
illette a tejfelért fizetendő ár magassága 
iránt közös megállapodás nem tolt létre
hozandó.

Kérve végre a tisztelt szerkesztősé
get, miszerint ezen felvilágosító sorokat 
beeses lapjában közzétenni szíveskedjék, 
maradtam

teljes tisztelettel
Dr. Schnell Károly Ernő 

a tejgazdasági-szövetkezet elnöke. 
Brassó, 1903. évi január hó 27-én. 
Ezen nyilatkozatra lapunk holnapi 

számában visszatérünk.

Városi közgyűlés.
Brassó, jan. 28.

Brassóváros képviselőtestülete ma 
délután közgyűlést tartott a Ferencz Jó- 
zsef-téri tanáosház nagytermében.

A 3 órára kitűzött rendes közgyűlést 
megelőzőleg délután fél 3 órakor dr. Je
tei Frigyes alispán elnöklete alatt rend
kívüli közgyűlés tartatott erdészgyakornok 
választása ezéljából.

{Rendkívüli kötgyülés^
Kr. alispán miután erre a közgyűlésre 

H i e m e a • h F. polgármester felkérésére 
Neugeboren Frigyes, He11 v i g Já
nos és M ü 11 e r Gyula urakból álló kül
döttség által maghivatott, az elnöki széket 
elfoglalván, a beállott uj év alkalmából 
szívélyesen üdvözölte a megjelent képvi
selőket és nekik erőt és kitartást kíván
va az ez évi munkához, a közgyűlést 
megnyitotta és a jelölő bizottságba a kép
viselőtestület által beválasztott Z i n t z 
Henrik, P o p o vi as Bazil mellé kine
vezte Hiemeseh Ferenez polgármestert 
és M ü 11 e r Gyula városi képviselőt.

Az elnökölő alispán bejelentette, 
hogy az erdőgyakornoki állásra egyedül 
W itting Emil pályázott. Erre a köz
gyűlés Witting Emilt közfelkiáltással meg
választotta. Az alispán enuneziálta a vá
lasztást s megbízta a polgármestert, hogy 
a megválasztott erdőgyakornoktól a hiva
talos esküt vegye be s aztán a rendkívüli 
közgyűlést berekesztette.

{Rendes kötgyülés)
Rövid szünet után Hiemeseh 

Ferenez polgármester foglalta el az elnöki 
széket s rövid beszéddel üdvözölve az uj 
évben először összegyűlt képviselőtestüle
tet, megnyitotta a rendes közgyűlést.

A napirend tárgyalásának megkez
dése előtt fölkérte az elnök a németnyelvű 
jegyzőkönyv hitelesítésére T e u t s e h Vil
mos^ i k e 1 i Frigyes és An d r a sov s z- 
ky Efraim, a románnyelvü jegyzőkönyv 
hitelesítésére pedig M a n o i u Miklós dr. 
és Popovics Basil tagokat, aztán több 
jelentést terjesztett a gyűlés elé. E jelen
tések kapcsán a közgyűlésnek tudomására 
adta az elnökölő polgármester, hogy az 
uj vágóhídi állatorvos, Popovics Dá" 
vid múlt hó 27-én elfoglalta állását.

(A napirend.)
A napirend első két pontja fölött 

névszerinti szavazással döntött a közgyű
lés és 51 szavazattal elfogadta a tanács 
azon indítványát, hogy aPasistén a törzs- 
vagyonból fedezendő 4140 kor. 97 f. költ
séggel uj erdésslak építtessék, és hogy 
u bolonyai Katonakórház-téren levő 33. 
és 34. számú Polisor Demeter tulajdonát 
képező két ház, mely a szabályozási ut-
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vonalnak útjában áll, 1400 k. vételárért 
meg vásárol tassé k.

A napirend 3—8 pontjai fölött ha
mar átsiklott a közgyűlés. Kevesen vol
tak a városatyák, nem lehetett határozni, 
ezért e pontokat 30 nap múlva fogja a 
közgyűlés tárgyalni.

A 9-ik pont a napirenden a P a u 1 
Vilmos és társai kérvénye volt. Paul 
és társai azt kérték a közgyűléstől, 
hogy a múlt évi november hó 26-án az 
uj tanácsháznak a régi tanáesház helyébe 
leendő fölépítése tárgyában hozott hatá
rozatot újból tűzze napirendre s ezzel 
kapssolatosan tárgyalja azt az indítványt 
is, mely a Kolostor-uteza és az ágh. ev. 
szász temető közti terület egy részének 
a városház építése ezéljaira való felhasítá
sát javasolja. A közgyűlés helyet adott 
Paulék kérésének s kimondta, hogy 30 
nap múlva újból napirendre tűzi atanáes- 
ház ügyét.

A napirend 10-ik pontjánál a tanács 
előterjesztette a belügyminiszteri utasítá
sok alapján újra átdolgozott városi szer
vezési szabályrendeleteket. A közgyűlés 
elfogadta a tanács előterjesztését s meg
bízta a polgármestert, hogy az uj városi 
szabályrendeletek megerősítését eszközölje 
ki. Az uj szabályrendeletek a megerősítés 
után magyar, német és román nyelven ki
nyomatva szét fognak osztatni.

A 11-ik és 12-ik pontnál a tanács 
indítványára elhatározta a közgyűlés, hogy 
a vasut-utezai marhaitató előtt 113 k. 59 
f., és a Derestyében 1676 k. 29 f. költ
séggel csurgó-k utakat állíttat, a 13-ik 
pontnál pedig, mely a bolonyai Malom- 
utoza, Deák-utcza és Fazekas-utcza szom
szédságának azon kérésé volt, hogy csur
gó kút Bolonya e részében is állíttassák 
fel, kimondta a közgyűlés, hogy 30 nap 
múlva határoz.

Vlaieu Arsenie és társai indítványát, 
melyben a bolgárszegi Temető-utezának 
szabályozását kérték, a közgyűlés elfo
gadta s e szabályozási munkálatok esz
közlésére 2200 koronát irányzott elé.

Giró Szász János és társai kér
vényt intéztek a közgyűléshez, hogy a 
város építtessen egy uj utat, mely a zaj- 
zoni törvényhatósági és a predeáli állami 
utat a brassói m. kir. máv. pályaudvarral 
kötné össze. A közgyűlés ezt a kérést 
nem tartotta teljesíthetőnek, mert az uj 
ut, mely 16000 koronánál is több költ
ségbe kerülns semmi tekintetben sem 
volna a város hasznára.

L o y Ferenez és társai posztóráma- 
tulajdonosok kérésére a közgyűlés a rá
máknak a Fekete-torony alatti helyről 
való eltávolítása és újra felállítása költsé
geinek fedezésére 100 koronát szava
zott meg.

A Schiel testvérek ezég kérésére 
megengedte a közgyűlés, hogy a vár- 
utszai átvágás fölött az emeletes gyári 
épületek összekötésére vas-gyaloghidat 
építsenek.

A városi ipariskola 1901—902-ik évi 
számadásait a közgyűlés tudomásul vette.

A napirend 19-ik pontja a m. kir. 
kereskedelmi minisztérium 59194—III. A. 
902. sz. rendelete értelmében átdolgozott 
kéményseprői szabályrendelettel foglalko
zott. E szabályrendelet értelmében a ké- 
ménytakaritás szempontjából a város terü
lete hét kerületre oszlik. Minden kerület
nek meglesz a kéményseprője, kik elzárás

büntetésének terhe mellett, köleleztetnek 
rendeltetésük pontos teljesítésére, de vi
szont az is ki van mondva, hogy minden 
kerület lakói az illető kerületi kémény
seprővel kell a kéményseprői munkálato
kat végeztessék, mert ha más kéménysep
rővel végeztetik, akkor is meg kell a ke
rületi kéményseprőnek is fizetni a végez
tetett a munkát. — A közgyűlés elfogadta 
e szabályrendeletet.

A közgyűlés kimondta azután, hogy 
a nagyobb bérházak, hol legalább 5 lakos 
van, a lépesőházat és a lépesöt kapuzárás
ig ki kell, hogy világítsák; továbbá el
határozta a gyűlés, hogy a kórház I. és 
II. külön osztályaiban az ellátási díj napi 
7, illetve 4 koronára emeltessék fel. Hoz
zájárult a közgyűlés a kórházi-bizottság 
ama kérelméhez, hogy 10.000 korona költ
séggel a szükséges átalakítások és beszer
zések eszközöltessenek.

Stenner Frigyes és társai kéréséhez 
hozzájárult a közgyűlés. E szerint a bel
városi győgytárak közül vasárnaponként 
mindig csak egy lösz d. u. 1-től este 9-ig 
nyitva. Két nappal előbb mindig közzé 
teszik a lapokban, hogy melyik gyógytár 
lesz nyítvs, valamint az összes bezárt 
győgytárak ajtaira kilesz függesztve a so
ros gyógyszertár. — Az idei ujonezállitás 
bizalmi férfiaiul megválasztotta a kezgyü- 
lés: Ziske Jánost, Korodi Mihályt, Sting- 
he Steriet. — A Plecker féle alapítvány 
kiosztásához kiküldött bizottságokba be
választották : Hubbes Jánost, Schiel Gusz
távot, ifj. Scherg Györgyöt, Neugeboren 
Frigyest és Müller Gyulát. — Az állandó 
választmány tagjaivá megválasztattak: 
Ádám Károly, Bajuleseu György dr. Co- 
pony Traugott, Czell Vilmos dr„ Fabritius 
Ágost dr., Fabritius Károly, Fleehtenma- 
eher Károly dr., Harmath Lajos, Hubbes 
János, Lasse! Jenő dr., Lengeni János, 
Lurtz Károly dr., Neugeboren Frigyes, 
Obert Henrik, Paul Vilmos, Schusíer Ká
roly, Sehiel Gusztáv, Thomas Mór, Voina 
Vaszilie és Werzár István. — Az 1904. 
évi esküdtlajstrom helyesbbitési bizottsá
gába beválasztattak .• Graef Frigyes, Her- 
tel Gusztáv, Kamner Frigyes és Lurtz Fri
gyes. — A városi képviselőtestület kiegé
szítésére vonatkozólag azt határozta a gyű
lés. hogy az még ez évben fog megejtet- 
ni. Az első alválasztó kerületbe 7 rendes, 
5 pót; a 2-ik alválasztó kerületben 12 
rendes, 6 pót; a 8-ikban 11 rendes, 5 pót; 
a 4-ikben 5 rendes és 6 pót és az 5-ikbe 
16 rendes és 5 póttag lesz beválasztandó, 
— Stoof Tamás állatorvosnak a vágóhídi 
állatorvosi teendőknek 15 hónapon át va
ló teljesítéséért 500 korona jutalmat sza
vaztak meg. — Dirnény József rendőrőrs
vezetőnek, ki buzgóságával és ügyességé
vel egyaránt kitűnt, a rendőrfökapitány- 
ság előterjesztésére 50 korona jutalmat 
szavaztak meg. — Sehaffent Frigyes volt 
városi adóvégrehajtónak 30 korona havi 
kegydijat engedélyeztek, Boltres Keresz- 
télynek a sinlőházban ingyen helyet ad
tak és Mendel Náthánnak megadták a 
lakhatási engedélyt.

A közgyűlés 6 óra után ért véget.

Titkári jelentés.
III. Brassó, jan. 28.

Még a következőkről teszünk em
lítést. Az év folyamán a Petőfi-társaság 
Brassóban tartván közgyűlését, meghívtuk
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a közénk ránduló tagokat, itt időzésük 
alatt kaszinónk látogatására, Meghívásunk 
elfogadtatott, s mi szerencsések voltunk 
a társulat tagjait körünkben fogadni és 
tisztelni. Választmányunk egyik ülésén 
igazgatónk 30 éves tanárkodásának évfor
dulóján megragadtuk az alkalmat, s a 
jubilánst a brassói magyarság szolgála
tában szerzett sok oldala érdemeiért egyik 
tagtársuuk meleg szavakban üdvözölte, s 
valamint akkor, úgy most is kifejezzük 
hő óhajunkat, hogy szeretett igazgatónk 
a magyar tanügy s a brassói magyarság 
javára sokáig éljen.

Próbát tettünk, T. közgyűlés, a ka
szinó számára egy nyári helyiség bérbe- 
vevésére is, de akkor még nem találtunk 
alkalmas helyiséget, de hisszük, hogy az 
uj választmány és tisztikar lehetőleg 
módját ejti az eszme megvalósításának, 
mi által elérnök azt, hogy a kaszinó tag
jai, az időjárásnak megfelelően kellemes 
nyári szórakozó helyet találnának, s igy 
kaszinónk nemcsak a téli hónapokban, 
hanem nyáron is életet, mozgalmat tün
tetne fel, s igy hivatását is intensivebben 
megvalósíthatná.

Most még a választmány kiegészíté
séről és a tisztikar választásáról kell 
megemlékeznünk. Tudjuk, hogy a választ
mány ’js-a minden évben kilép, kiknek 
helye uj választással töltetik be. Ez év
ben kilépnek: Skita Mihály, Veizár Lu
kács, Péehy Árpád, Weér György, Farkas 
Mihály, Mártha Miklós, Kinder Jenő, Ko
vács Ignácz. De a honvéd tisztikar kilé
pése miatt a Milodanovics Simon helye is 
megüresedettnek tekintendő s igy össze
sen 9 választmányi tag választandó. Ha 
sétán valamely választmányi tag tisztvi
selővé vátasztatik, ennek helye is betöl
tendő lesz, amit azomban csak a tisztvi
selőkre történt szavazás kihirdetése után 
lehet eonstatálni. Minthogy pedig a tisz
tikar megbízatása is a 8 évi cziklusban 
letelt, az összes tisztviselői állások e gyű
lésen betöltésre kerülnek. így tehát a ka
szinó t. tagjai ma legszebb alkotmányos 
jogukat fogják gyakorolni.

Ezekben volt szerencsénk az elmúlt 
év rövid történetét a t. közgyűlés elé ter
jeszteni. Részünkről nincs más hátra, mint 
megköszönni a bizalmat, melylyel a t. köz
gyűlés a kaszinó vezetését ránk bízta. Mi 
megbecsültük e bizalmat, s kaszinónk ér
dekében megtettünk mindent, mit meg
tennünk lehetett. És ezen tudatban azon 
kéréssel teszszük le s adjuk vissza meg
bízatásunkat a m. t. közgyűlés kezébe, 
hogy le nondásunkat s e választmányi je
lentést elfogadni méltóztassék.

HÍREK.
Brassó, jan. 28

— Személyi hír. P i 1 d n e r Ferencz, 
a kőhalmi kerület országgyűlési képviselője 
városunkba érkezett.

— Kinevezés. Kovács Ferencz a 
brassói máv. forgalmi főnökséghez beosz
tott ellenőrt a kereskedelemügyi miniszter 
főellenőrré nevezte ki.

— A „Brassávármegyei gazdasági 
egyesület“ folyó hó 2a-dikén vasárnap d. 
u. 2 órakor tartotta meg a főtéri városház 
nagytermében évi rendes közgyűlését Irk 
Antal elnöklete alatt, a ki a közgyűlést a 
megjelentek üdvözlése után nyitotta meg. 
Ezután az előző közgyűlés jegyzőkönyve

felolvastatván hitelesíttetett, a mire Szabó 
Antal az egyesület fáradhatlan titkára ter
jesztette elő nagy gonddal kidolgozott je- 
entését, a melyet térszüke miatt csak jö

vő számunkban közölhetünk. Az évi je
lentést a közgyűlés tudomásul vette és a 
titkárnak buzgolkodásáért köszönetét sza
vazott. Bernutattatott ezután az évi szám
adás, a melyszerint a lefolyt év 494 kor. 
47 fillér maradványnyal záródott. A köz
gyűlés ezen számadást jóváhagyta és a 
felmentvényt köszönetének kifejezése mel
lett Sehuun Tamás pénztárosnak megadta. 
Miután még Thiess Bertalan a titkári je- 
jentést a nagyszámban jelen volt német- 
ajkuaknak németül megmagyarázta és Sza
bó Antal titkár a baromfi-tenyésztésről ér
dekes tudnivalókat adott elő, a szépen lá
togatott közgyűlést az elnök bezárta.

— Letartóztatott magáahlvatalnok. 
Tegnapelőtti számunkban megírtuk, hogy 
Ornstein H. magánhivatalnokot a ’tordai 
kir. bíróság köröztette és • körözés alapján 
letartóztatták Brassóban és Tordára szállí
tották. Mint értesülünk, Ornstein már 
szabadlábon van s visszatért Brassóba. A 
tordai kir. bíróság Ornsteint, kit ott magán
laksértésért pereltek, csak a tárgyalásra 
szóló idézvény kézbesithetlensége miatt kö
röztette.

— A bukszád! üveggyár újból meg
nyílik. Bükszád község uj életnek néz 
elébe. A beszüntetett gróf Mikes-féle üveg- 
gyárt, amely egy századnál hosszabban mű
ködött : ismét megnyitják. Legalább is erre 
lehet következtetni abból, hogy a gyárépü
letet, amit idáig takarmányszinrtek használ
tak, kiürítették és több más intézkedés tör
tént az utóbbi időbérig

— Megőrült építész. Kés » 1 er Adolf 
medgyesi «születésű 51 éves építész hét
főn reggel érkezett a fővárosba Bécsből. A 
Bukarest szállóban y^tt lakást. Hétfőn kitört 
a szerencsétlenen az őrület, neki rohant a 
tükörnek, ablakoknak, mindent összetört, 
összezúzott. Végre lefogták és bevitték a 
főkapitányságra, ahonnan a ijpótmezei té 
kolydába szállították.

— A közös zászló. Ezen ezim alatt 
a „Magyarország“ mai száma a követke
zőket írja: „A magyar nemzetnek régi 
óhajtása a közös zászló kérdésének olya- 
tén megoldása, a mely a mi közjogi ál
lásunkat az Ausztriával közös zászlón hí
ven visszatükröztél}. Ezt a kérdést igyek
szik megoldani az a zászló, amelynek 
használatához hir szerint már a király 
is megadta hozzájárulását, amelyet azon 
bán mi nem tekinthetünk végleges meg
oldásnak. Értesülésünk szerint a zászló 
riadja a Hab: burg-ház színeit viseli. Maga 
a zászló mind a két oldalán másforma 
lenne. Az egyik oldalon Ausztria és a 
tartományok czimerei csoportosulnának a 
középen álló kétfejű sas körül. A zász
lónak ezt az oldalát a sárga-fekete szin 
szegélyezné. A másik oldalát középütt 
felül a Szűz Mária képe diazitené, alatta 
pedig kétoldalt egy-egy angyal tartaná a 
Szüsanya képe felé fordítva Magyarország 
és társországai ezimerét. Ezt az oldalát a 
zászlónak a magyar nemzeti szin övezné 
körül. A zászló Ausztriát illető oldalán 
semmi magyar “ vonatkozású szin és 
ezimer nem lévén, sem a magyar oldalon 
semmiféle osztrák vonatkozás, illetékes 
helyen állítólag ezt a zászlót alkalmasnak 
tekintik arra, hogy a monarchia két ál

lamának önállóságát és függetlenségét 
kellően feltüntesse s bizonyos félreérté
seknek a jövőben elejét vegye."

— Lóüzemü omnibuszjárat Kolozs
várt. A központi szállító hivatal a kolozsvá
ri Ferencz József-uton lóüzemü omnibusz
járatot akar létesíteni. A városi közgyűlés e 
kérés felett érdemlegesen nem határozott, ha
nem felhatalmazta a tanácsot, hogy a vá 
falattal tárgyalásoxat folytasson.

— Hamis bakás. Neumann Jakab 
gyomai lakost, a ki 120.000 korona pas- 
sivával csődöt jelentett be, a békés-gyu
lai törvényszék hamis bukásért 1 évi 
börtönre ítélte. A nagyváradi tábla ezt az 
ítéletet megerősítette, a Curia azonban 2 
évre emelte fel.

— Érdekes elvi határozat. A köz
tisztviselői minősítés nézőpontjából nagytr- 
dekü a közigazgatási bíróságnak egy elv 
erejű határozata. E határozat szerint a ta- 
nitóképezde elvégzését a főgymnázium vagy 
főreáliskola tanfolyamának befejeztével és az 
érettségi vizsga letételével egyenértékűnek 
kell tekinteni.

— Munkaközvetítő Intézetek a vidé
ken. Láng Lajos kereskedelmi miniszter a 
fővárosban létesített munkásközvetitő hivatal 
mintájára a vidék egyes nagyobb góczpont- 
jain munkaközvetítő intézeteket szándékozik 
létesíteni. A miniszter az illető városokat er
ről értesítette azon felhívással, hogy a költ
ségeket egy harmadrész erejéig maguknak 
az illető városoknak keli viselniük.

— Rendelet táviratkózbositésröl. Ál
talános volt a panasz, hogy olyan helyeken, 
ahol nincsen posta és az illető helytől nagy 
távolságra van a posta székhelye, a távira
tokat csak a levelekkel egy időben kézbesítik 
A kereskedelmi miniszter most rendeletileg 
szabályozza ezt az anomáliát. Az uj rend 
szerint a táviróhivatalok a saját kézbeeitő 
kerületükhöz tartozó községükbe, pusztákra 
egy korona küldöncdij lefizetése ellenében 
kézbesítik a táviratokat. Ha a feladó ért 
nem kéri, akkor a táviratot csak mint kö
zönséges levelet kézbesíti a táviróhivatal.

Kávét jól és tisztán Kamner Alfréd fűszer, 
bor, csemege és ásványvíz kereskedésében lehet vásá
rolni, hol az összes háztartáshoz tartozó teljes szük
séglet igen jutányosán fedeztethetik. A jelzett friss 
Almeria szőlő megérkezett, s a nagy hideg daczára Is 
a biztos téli csomagolás következtében minden kárüs 
következmény nélkül vételre melegen ajánlhatom.

Táviratok.

Országgyűlés.
Budapest, jan. 28. (este 11 ó.) 

A képviselőházban ma folytatták a 
katonai javaslatok tárgyalását. U d- 
vary Ferencz volt az első szónok. 
Vehemensen támadta a javaslatokat s 
azoknak a napirendről való levételét 
hangoztatta. Nagy meglepetést szült 
Zichy Jenő gróf szabadelvüpárti 
képviselő felszólalása. Zichy az ellen
zék viharos éljenzései között jelen
tette ki, hogy kilép a szabadelvű párt
ból és választóinak tett ígéretéhez hű
en a katonai javaslatokat nem sza
vazza meg. (Zajos éljenzés, nagy zaj 
az ellenzéki oldalon.)

Fejérváry báró emelkedett 
utána szólásra. Kijelentette, hogy
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azokat a nemzeti törekvéseket, melye
ket az ellenzék szónokai hangoztatnak, 
a hadügyi vezetőség tekintetbe veszi 
addig, a mig a hadsereg egységével 
összeütközésbe nem jönnek.

A vitát holnap folytatják.

Meggyanúsított államtitkár.
Budapest, jan. 28. (este 11 ó.) 

Az „Alkotmány“ gyanúsító czikket 
közölt G r o m o n Dezsőről a honvé
delmi minisztérium államtitkáráról. A 
czikk azzal a gyanúsítással illette 
Gromont, hogy Apponyi gróf memo
randumát ő adta ki a Pressének. Gro- 
mon ma nyilatkozik ez ügyben és 
megdönti az „Alkotmány“ gyanusi- 

lásait.

Agyonlőtt herczeg.
Nordhausen, jan. 28. (este 

11 ó.) Stolberg-Stolberg-Wolfgang he r 
czeget a porosz urakházának örökös 
tagját rottleberodei kastélyában tegnap 
reggel agyonlőve találták. • Nem lehet 
tudni öngyilkosság, szerencsétlenség, 
vagy bűntett áldozata-e a herczeg.

Keresztyén ember — zsidó rabbi.
N i s n i-N o w g o r o d. jan. 28 

(este 11 ó.) Az itteni zsidó hitközség 
részére a városi hatóság egy W a- 
laszk Radvanszky nevű gör. kel. 
keresztyén embert rendelt ki rabbinak. 
A hitközség ezt az önkényes intézke
dést hallgatagon tűri. Az uj rabbi a 
zsidó szertartások nagy részét végzi. 
Mellette egy zsidó rabbi is működik.

Irodalom.
Mlgray József előfizetési felhívást hir

det „Forrongó s“ czimen megjelenő 
újabb verseskönyvére. A könyv csinos ki
állításban mintegy 10—12 Ívnyi tartalommal 
folyó évi április hó 12-ikére, azaz husvétra 
fog megjelenni s előfizetési ára : fűzve 2 kor., 
kötve 4 kor. Az előfizetési pénzek a gyüjtő- 
ivvel együtt, márezius hó 1-ig a kiadó ^Ár
pád“ nyomda és kiadóvállalat, (VII., Valeró- 
utcza 9.) czimére küldendők. Gyűjtőknek, 
kik legalább is 10 előfizetőt szereznek, tiszte, 
letpéldánynyal szolgál a kiadó. Ezen ver
seskönyv Migray József „Álmok” czimü 
könyvének második kiadása helyett jelenik 
meg. Ajánljuk olvasó közönségünk pártoló 
figyelmébe.

Törvényszék.

A tul-kiczér asszonyéit Ínyei
mébe. Egy lipótvárosi kereskedő válópert 
indított a felesége ellen, mert a fiatal asz- 
szonyka idegen férfiak irányában olyan ma
gaviseletét tanúsított, hogy a férj nem volt 
tisztában azzal, vajon nem-e visel szarvakat 
a fején. A férj természetesen konkrét ada
tokkal is bizonyítgatta, hogy mennyibe» 
találja ő kellemetlennek az asszony magavi
seletét. A bíróságok a válást erre ki is mon
dották, mert a házas asszony, aki idegen
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férfiak irányában a nő családi állásával meg 
nem egyeztethető, sőt hűtlenségre is követ
keztetni engedő magaviseletét tanúsít, ezál
tal házastársi kötelességeit szándékosan és 
súlyosan megsérti, úgy, hogy emiatt a há
zasságot is föl kellett bontani.

REGÉNY-CSARNOK
Colomba.

Irta : P. Aferimic. Fordította: (F—B.)
(23)

Az egyik, Ghilfuccio, Orsó atyja, ka
tonatiszt volt, a másik, Giudice Barricini pe
dig ügyvéd. Mivel életpályájuk őket külön 
választ», mpjd sohasem volt, alkalmuk egy
mást láthatni, vagy egymással beszélhetni. 
Egy napon, körülbelül az 1809-ik évben, 
Giudice az újságban olvasá, hogy Ghilfuccio 
kapitányt rendjellel tüntették ki, tanuk előtt 
így nyilatkozott: „Nem csodálkozom, hisz 
... tábornok a családot különösen pártolja.“ 
E szavakat a Vienneben tartózkodó Ghilfűc- 
cionak besúgták, ki viszont azt mondta földijé
nek, hogy visszatértekor Giudicet igen gaz 
dagnak fogja találni, mert ő több pénzt ke
resett azon pőréin, melyeket elvesztett, mint 
a melyeket megnyert.

Sohasem lehetett megtudni, vájjon azt 
akarta-e mondani, hogy az ügyvéd meg
csalja feleit, vagy pedig azt a közmondást 
értette-c, melyszerint, egy vesztei pör sbk-‘ 
kai többet jövedelmez az ügyvédnek; mint
egy megnyert. Elég ahhoz annyi, hogy • ez 
epigrámmot Barricini ügyvéd is megtudta és 
sohasem felejté el.

1812-ben Barricini a község maireje 
akart volna lenni, s nagy kilátása is volt 
arra, midőn . . . tábornok a préfekthez irt 
levelében annak Ghilfuccio feleségének egyik 
rokonát ajánlotta. ' ’

A császárnak 1814-ik évben történt 
megbuktatása után a tábornak védencze bo- 
napartistának denuncziáltatott s helyébe Bar- 
ricinit nevezték ki. A bizonyos „száz nap“ 
alatt hivatalától megfosztották ugyan, de e 
vihar megszűntével ismét csak birtokába 
került a község pecsétje.

E pillanattól kezdve szerencsecsillaga 
fényesebben ragyogott, mint valaha: Della 
Rebbia ezredest, kit nyugdíjba helyeztek s 
ki Pietranerában élt, a maire folytonosan 
bosszantotta titkos ármányaival.

Az ezredes folytonos zaklatásnak 
volt kitéve. Azon ürügy alatt, hogy a 
templom padozatát javíttatni kívánja, Bar- 
riccini egy eltört követ elm ozdittatott, me
lyen della Rebbia családi czimere volt, s 
mely a család egyik tagjának sírját fedé. Ha 
a kecskék az ezredes fiatal zöldségvete- 
ményeiben kárt tettek, úgy a maire mindig 
az állatok gazdáinak adott igazat. Majd pe
dig azon kalmárt, ki Pietranerában postames
ter volt, s a mezőőrt, egy rokkant katonát, 
mindkettő az ezredes védencze volt állásuk
tól megfosztották s helyüket saját embereivel 
töltötte be.

Az ezredes neje azon kívánságának 
hátrahagyása mellett halt meg, hogy tetemét 
azon ligetbe helyezzék nyugalomra, melyben 
életében oly szívesen sétált.

A maire persze rögtön kinyilatkoztató, 
hogy rendes temetőbe kell temetni, mert ő 
nincs meghatalmazva, magánhelyekre temet 
kezesi engedélyt adni.

Az ezredes nagy haraggal kinyilatkoz
tatta. hogy addig, mig a meghatalmazás

megérkezik, feleségét az általa kilelölt helyen 
fogják eltemetni s a ligetben gödröt is ása- 
tott. A maire viszont a köztemetőben ása- 
tott egyet s csendőröket rendelt ki, hogy a 
törvénynek, amint mondá, kellő érvényt sze
rezzenek. A temetés napján a két párt 
szembeállott egymással s egy pillanatra úgy 
látszott, mintha della Rebbia asszony hült 
teteméért harcz fogna keletkezni. Körülbelül 
negyven, jól fegyverzett paraszt, kiket a hat 
lőtt rokonai állítottak talpra, kényszeritette a 
lelkészt, amidőn a templomból kilépett, hogy 
útját a liget felé vigye; ellenben a maire két 
fiával, védenczeivel s a csendőrökkel szembe 
állt velük, hogy visszatérésre bírja a mene
tet. De szavait gunykiáltással s fenyegetés
sel fogadták. Az ezredes hívei többen vol
tak s el voltak tökélve a harcéra.

(Folyt, kör.)

Felelős szerkesztő ; Dr. Vájni Gábor.

Alólirott a

Pálfi Testvérek
cs. és kir. szabadalmazott paprika-gyár 
képviseletét átvettem, mely oknál fogva 
elvállalok megrendeléseket valódi é$ 
jó szegedi

rózsa-paprikára.
Minták megtekinthetők ezukorka-, 

különlegességi- és déligyümölcs-üzle- 
temben. Tisztelettel c

Beck József
ezukorka gyáriraktára, Weiszm.-u. 2

Házeladás.
Árvaház u. 5. szám alatti 

ház a „római császárhoz“ ez. 
vendéglő mellett

szabad kézből eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt 
ugyanabban a házban lakó 
szíjgyártó-mester. (87)
Magyar királyi államvasutak.

204.79 4-«02 e II szám.
Hirdetmény.

Osztrák-magyar-fixncsia vasúti kötelék.
(II. számd pótlék a közös füzethez.)
Folyó évi február hó t-ével a fennti kötelék

ben 19 >0. éri márezius hó 1-től érvényes közös 
füzethez a 11. számú pótlék lép hatályba, mely a 
kilométermutató kiegészítését, illetve megváltozta
tását tartalmazza. A pótlék az érdekelt vasutigaz- 
gatóságoku&l páldányenkint 10 fillér -10 centi öle
sért megszerezhető.

Budapest, 1903. január hó 9-én.
A magyar királyi államvasutak igazgatósá

ga, a részes vasutak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
Magyar királyi államvasutak

209020—902 szám e II.

Hirdetmény.
Osztrák magyar bajor kötelék.

(Karánsebas állóul ás felvétele a fakéregdij- 
szabás)

Folyó évi február hó 10-én a fenti kötelék
ben érvényes kéreg kivételes díjszabás II szaka
szába Karánssbes állomás felvétetik.

A díjtételek Temesvár-Józsefváros állomás
ra fennálló díjtételekben 22 fennig pótileték hoz
záadása áltak képezUtnek.

Budapest, 1903 január hó 13 án.
A magyar királyi államvasutak a részes ve-

vasutak nevében is 
Utánnyomás nem dijaztatik.
Magyar királyi államvasutak

312761—908 ez.
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A Remekírók Képes Könyvtára megrendelésénél a követ
kező rendelőjegy használandó:

Brassó, Kapu-utcza 60.
Ezennel megrendelem Önöknél a
Remekírók Képes Könyvtára

A „BRASSÓI LAPOK&

------= KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN

a következő olcsó könyvek kaphatók:

S

Míg

Anntinzio Gabriell: A tűz 
Boross Vilmos: A-klinrkán 
Pétcrfy Tamás: Góbéságok 

kaczagtató székely históriák
Prevost Marcell: A skorpió“ 
Thury Zoltán: Utravaló

3 kor. helyett 1'60
2

2
2

1.20
Tolstoj Leó : Mi a művészet? 2
Zola Emil:

Onnét

99 9» —•80

Termékenység 
A munka 
Nana . . , 
Háború . . 
Pénz . , .

7
7

n

n

n

99

99

w

n

»

György: Vasgyáros . .
„ A bánya . .
„ Az étet harczai

Dumas: Kaméliás hölgy . .

60
60
60
60
60
60
80

—.80
T— 

—•60 
—•60
4.—
5.— 
fillér

99

Ponson: Bolygó Hollandi . . 
Nagy Napóleon élete .... 
II. Rákóczy Ferenez . . . . 
©cskay Brigadéros ... 
Mátyás király élete és halála . 
Gyp Ginette boldogsága . . . 
Quuo vadis, kötve .... 
Fiamarion: Csillagászat . . .

„ Világ vége . . . 
Goethe: Lélckrokonság . . . 
Boldog és boldogtalan szerelem . 
Daudet Alfonz : Művész házasság 
Maupassant: Fifi kisasszony . .

60
80
80
60
60
60 

2.40 
3.— 
2 —
2 —

60
60
80

Gutius (dr. Guthi Soma) Vádlottak padján 60
Petőfi : Hóhér kötele.............................
Betyárok, történetek az alföldi rabló

világból . .........................................
Szabadságharczi csataíörténetek . .
Rinaldó Rinstóini .......

Teljes jegyiek ingben kapható.
Egye »kint is kapható, egy-eg^^sám ára 30 f.

Magyar könjvtái1
A legolcsóbb házi kóajnrtár. Szerkeszti — itatta Antal. 

Teljes jegyzék iagyea kopható.

Tutawyas xseb-köiiy^ár
öszes számai raktáron vannak á 30 Ml.

Szegedi szakácskönyv.
Ám 3 korona 53 fillér.

60

60
60
80

>9

99

Tisza franczia nyelvtan magántanulók haszná
latára 1-20 kor.

Angol nyelvtan magántanulók használatára 
Caspey nyomán V20 kor.

Roboz német nyelvtan magántanulók haszná
latára 1'20 kor.

Német, román, franczia, angol, olasz és tót 
nyelvmesterek á 40 fillér.

3Regrendelő-jegp.
Brassói Lapok könyvkereskedésének

I. sorozatát 50 kötetben fűzve 200 koronáért 
I. sorozatát 50 kötetben kötve 250 Koronáért

(a nem kívánt törlendő.)
és kötelezem magamat, hogy a Remekírók Képes Könyvtáráért 
havonta 3 koronás részletetek fizetek a czég könyvkereskedésében 
mindaddig, míg a teljes vételár törlesztve nincs. E részletek elle
nében a czég megjelenés sorrendjében szállítja nekem a gyűjte
mény köteteit, még pedig évente legalább 6 kötetet a Remekírók 
Képes Könyvtárából.

A részletek pontos lefizetésének elmulasztása esetén a teljes 
vételár azonnal esedékessé válik. A rendelés vissza nem vonható. 
Az első részlet az első szállításkor utánveendő. Szóbeli megállapo
dások érvénytelenek.

Mű

Lakhely:Kelet
Ára 

4 korona.
Név és állás:

Bilair sxakácskönyv.
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fővárosi lapok egyes számai

Nagy raktár Beneffl, ScM-fÉlö vásznakban

Eg^z ’^ben. Gyári áron, 
gyzex nt Készfize

tésnél 87. engedmény.
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Brassó, Búzasör 3.

Teljesen felszerelt, elismert legjobb 
minőségű menyasszonyi kelengyék, 
színes és fehér asztalneműk gyári
raktára. Dús választék bel- és kül
földi divatezikkekben és női felöl- 
—- tőkben. « -

Elfogadnak megrendeléseket női- és 
férfi ruhák Ízléses elkészítésére, szolid 
pontos kiszolgálat és mérsékelt árak 

mellett.

Gyári raktár a legjobb 
minőségű len. vászon és asztalnemüekben.

lapok karácsonyi, illetve 

újévi ajándékait azok is meg

kapják, kik a „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedésében fiizetnek elő.

a „Brassói Lapok“ könyv- 
ki reskedésében kaphatók.
Előfizetőknek pontosan házhozhordva 
vagy kívánatra közvetlenül postán 

saját czimére küldetnek.

Bátor vagyok a n. é. közönséget tisztelettel értesí
teni, hogy január 1-én helyben

Weisz-Mihaly-u. 18. sz. a.
hatóságilag engedélyezett 

SzoIgáJatot-közvetitö intézetet 
nyitottam.

Bízva 30 éves praxisomban, mely idő alatt az or
szág legjobb hírnévnek örvendő szállodáiban mint pinezér 
működtem,; abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy 
úgy a n. é. megbízók, mint a nagyon tisztelt állástkere- 
sők igényeinek minden tekintetben eleget tehetek.

Közvetitek szálloda-személyzetet, fő- és fizetőpinczé- 
reket, szobapinezéreket, ételhordókat, borfiukat és szol
gákat, továbbá szobaasszonyt, szobaleányt, pénztárnok- 
nőt, pinezérnőket és kávéslányokat, úgyszintén szakácso
kat és szakácsnőket, kézileányokat stb. stb.

Mindennemű vásár- és csere-üzletekre vonatkozó 
megbízás elvállaltatik és lelkiismeretesen eszközöltetik.

Magam úgy a n. é. megbízó közönség, mint a na
gyon tisztelt állástkeresők b. figyelmébe ajánlva maradok 

mély tisztelettel
Wertheimer Manó

pinezér-ügynök és közvetítő intézete, 
WeisK-Mihály-u. 18.

Figyelemre méltó!
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a nagyér

demű vevőközönséget, miszerint az őszi és téli sze
zonra újonnan és dúsan fölszereltem raktáromat kész 
férfi és gyerek öltönyökkel, — a legfinomabb 
téli kabátokkal és köpenyekkel — férfi 

S és fiú illetve gyerekek részére, valamint férfiak ré 
| szére rövid bőrös kabátok is nagy választékban 
| kaphatók.

Vannak javábbá raktáromon dús választékban 
1 különféle jó minőségű nagy kendők, különféle jó 
| paplanok — madraczok — ágy és asztal térítők, 

különféle jó minőségű lepedő és egyéb szükséglet
hez vásznak — oxfortok és tarka takács — női 
köntös kelmék: van továbbá dús választékban min
dennemű fa és vasbutor — mindenfajta divánok, 
képek, tükrök, inga órák, gyerek kocsik stb. valamint 
a legjobb gyártmányú különféle varrógépek minden
féle mesterember részére, valamint családi használatra.

Mindezen czikkeket a lehető legolcsóbb árak 
és legelőnyösebb feltételek mellett havi részletfize
tésre IS elárusítok, ezekután tisztelettel kérem a nagy
becsű vevő közönséget legyen teljes bizalommal 
irántam és szerezze nálam be esetleges szükségletét, 
mely teljes megelégedésére lesz részemről kiszolgálva.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását
kérve, maradok illő tisztelettel
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Aliéin echter Balsam 
aus der Schuteengel-

Apotheke des
A. Thierry lnPre|ntda

bei

JUT 1 Api C70llV0d9 mikor önnek a biztos gyógyulásra a legré 
JVA ICL v Öövll VCU l gibb sebeknél is kilátása van és majdnem 

mindig elkerülheti a fájdalmas operácziót vagy amputálást, ha

Thierry A. gyógyszerész egyedüli valódi
....... .. centitől ia-kenőcsét

bMzaAlja mely * sebek gyógyításában re ad kívül jo hatasud van, a fájdalmak 
«yhítéiwb»B pedig elérhetetlen. Valódi centifolia-kcnőcs használtatok; a gyermek- 
ágyasok meBbajaináh a tejelválasztás akadályainál, nieHkeményedésnél, vörhenyne!, 
mindenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és csontokon, sebeknél, sóscsuz, dagadt 
lábaknál, sőt csontsáénál is; ütött, szert, lölt, vágott és roncsolt sebeknél; az idegen 
testek kiválasztásánál, mid üveg- és laszslánk, homok, dara, tövis stb.: mindenféle 
daganat, kinövés, karbunkulus, uj képződmények, valamint ráknál körömmé égnél, 
kör&mdáganateál, hólyagnál, menéstől kisebesedett lábaknál. Égett sebek minden 
nwnéf, fagyott testrészek, a beteg fekvéstől eredt sebeit, a nyakon támadt daganatot, 
vérdagan^ot, fülbajt és a gyermekek sebesedését stb. stb. Szétküldés csak az össz g 
előzetes beküldése ellenében. 2 tégely csomagolással, postaköltséggel és szállítólevéllé!

__  együtt 3 korona 80 f. SzAartnla* Ó bizonyítvány eredetiben megieHnl- 
RohítSOh-SanerbraBn &G Mindenkit óvok hamisítványok vételétől és kérem vigyázni, hogy minden té
gelyen a ezég : „Őrar.Syal-gy<>gywrtár TH1E8RY A, Limited, Pregrada- beégetve legyen.

THIEHRY gyógyszerész balzsama és centifolid kenőcse.
E két evóevereiében (elühmrttattrttan szer, sohasem romtik el, tltenben minél régibb lesz annál 

értékesebb és hltaknaSbb te i em a mdes, sem pedig a hideg nem árt nekik, igy tehát az te bármely 
s^Tk«  ̂ vanhötásuk és segítenek, tegalább orvos
szetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajam. hasonló, ce b ..-istaiari szereket 
használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, temem marhánk CM« morfin "cAládnáítea
mért, jó, olcsó, megbízható, amellett teljesen ártatlan, v WdeO t^ék e-ecocsen
hatónak kellene lenni. A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódim) kapni nem kl.c., tessék e,,lenesen 

Thierrv7 (Adolf) gyógyszerész Limited Őraugyal-gyégyszer-
‘ tára, Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

Központi raktár Budapesten: Török J. gyógyszerésznél, Zágrábban: Mittcbaqh J. 
gyógyszerésznél cs Becsben. Btady C. gyógj szerészaél. 873—40

Ingyen és bérmentve kap 
mindenki egy késelési könyvecskét, mely 

bűi bárki képes 

Legfinomabb Likőröket és Romot 
hideg utón minden készülék nélkül még 
a legkisebb mennyiségben is országszerte 

ismert arómáimmal előállítani.
WATTERICH A.

Budapest, VII., Dohány-utcsa 5. *■. a
85—10

A legjobb zongorák
és Piamnok

j() évi jótállás mellett Jaschik 
Gyula karnagynál Kolostor- 
utcza 29. szám 1-ső emelet 
(róm. kath. iskola-épületben)
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12 államban szabadalmazva.

Egyedüli legjobb mázoló, M 
enyvező és keményítő ecset.

Sz
ab
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ig
ie

k. Tegyen csak egy kísérletet a

VOJTOVMe ECSETTEL a ® ® 
és többé sohasem fog mást használni

Enyvez 6 és Keményítő ecsetjeinket 1 évi ját&Jlás mellett árusítjuk.

Főelőnyei: A serpenyőhöz nem ég.

SM Szárazon van nyélbe erősítve.

Mázoló ecsetünk az igazi

Csakis kopás utján válhatik hasznavehetetlenné.
Sem enyvezve sem szurkolva kötni egyáltalában nem kell.
Tetszés szerint kormányozható.
Az elkopott ecset nyele megtakarittatik, mivel csupán 

a sörte tölteléke újítandó meg. a mi által darabonként 16 
fillér megtakarítás éretik el.

Becses megrendeléseit kérve

tisztelettel

N
em 

kell 
többé 

külföldi 
ecsetet 

használni.

Első Magyar Ecset-gyár.

Iroda: Porond-u. 25. szám
UipWafcionoa a bra«04-1* Lapok" nyomdája.


